Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Esdras, Chapter 16

EXAPAY B’ IC”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The final political and prophetic pressure before the wall's completion is The Greek text of 2 Esdras 16 follows the standard critical text of the
narrated here. Sanballat and Geshem attempt entrapment by conference, Septuagint as preserved in the Rahlfs-Hanhart tradition, an ancient and
then by open-letter slander accusing Nehemiah of rebellion and kingship. public-domain text; the critical apparatus is not reproduced. The final

political and prophetic pressure before the wall's completion is narrated
here. Sanballat and Geshem attempt entrapment by conference, then by
open-letter slander accusing Nehemiah of rebellion and kingship. When
intimidation through accusation fails, a compromised prophet tries to
draw Nehemiah into a fearful, illicit retreat inside the temple. Nehemiah
rejects both maneuvers because he recognizes that false prophecy can

serve the same hostile aim as foreign politics. The wall is then completed



in fifty-two days, and the surrounding nations are forced to acknowledge
that the work has been accomplished by God. Yet the chapter refuses a
naive ending: Tobiah's web of Judean alliances and correspondence
remains active, so success does not erase the need for discernment.

Discourse structure of the chapter

A-16:1-4 Nehemiah refuses meetings meant to derail the work

Repeated invitations to Ono are answered with steadfast refusal because the wall must not be interrupted for a hostile agenda.

B 16:5-9 Open-letter slander is exposed as intimidation

Sanballat circulates accusations of rebellion and kingship, but Nehemiah answers that the charges are fabricated and strengthens his hands for the work.

C-16:10-14 A false prophetic counsel is discerned and rejected

Shemaiah urges a frightened temple refuge, yet Nehemiah sees the hired scheme behind the oracle and asks God to remember the conspirators.

D - 16:15-19 The wall is finished, but political entanglement remains

The completed wall displays God's help to the nations, even while Tobiah's Judean alliances continue to circulate influence and threat inside the community.



1 kai éyéveto kabwg NKovadN T@ ZavaPaAlat kai Twpia kat T@ Inoap t@ Apaft kal Toig KataAoinolg

TGV EXOpQOV NUDV 6Tt WKOdOUNCa TO TETXOG Kal 00 KateAeli@On €v avToi¢ Tvon £wg To0 KalpoT €kelvou

OUpag oUK EMETNON €V TAIC TOANLG

And it came to pass, when it was heard by Sanballat and Tobiah and Geshem the Arab and the rest of
our enemies that I had built the wall and no breach was left in it, though up to that time I had not set

the doors in the gates,

The nearly finished wall provokes the next stage of enemy strategy | kol éyévgto

The project is substantially complete, yet the remaining unfinished gate-doors leave a narrow interval

in which opponents still hope to intervene.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
EYEVETO

it came to pass
VBI AMI3S - ylyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kabwg
just as
D - kabw¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

kabwg: meaning 'just as'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

k) 4
nkovoOn
hear
VCI API3S - dkoVvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



0 TavaBaAlat Kal Twpra

)

the Sanballat and Tobiah

RADSM 0 N DSM - ZavaBaAiat C - kai N DSM - Twpra

article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause
. . et Ry’ context . et Ry’

— noun-phrase marking — participant identification — participant identification

— discourse linkage or contrast

t: Greek article marking definiteness and Tavaparlart: transliterated proper name Twpra: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions Kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
clause. discourse. clause.
\ ~ ~
Kol T™w I'noap T™w
3 3
and the Geshem the
C - kai RADSM: 6 N DSM - T'noau RADSM: 6
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase
context ) o P )
— noun-phrase marking — participant identification — noun-phrase marking
— di link trast - ) . .- . - . . -
1Scourse fnkage or contras T®: Greek article marking definiteness and I'noay: transliterated proper name T®: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
discourse. clause.
\ ~ 7
ApO( [31 Kol TO1§ KatoaAoimo 1C
Arabi and the the rest
N DSM - Apapt C kol RADPM -6 A1B DPM - KatdAo1mog
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
o ) L context . instrument, sphere, or recipient
— participant identification — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — sphere or reference

Apapr: transliterated proper name t0ig: Greek article marking definiteness
rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun katdotog: meaning 'the rest'; it serves as
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding phrase. dative nominal element marking relation,
clause. discourse. instrument, sphere, or recipient.



™ - ™ ™

TV EXOpOV nu&ov ot

the enemy I that
RA GPM - 6 N2 GPM - éx0pdg RP GP - éyd) C-6n
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or phrase participant role within the clause context
— noun-phrase marking
- . . - discourse linkage or contrast relational specification discourse linkage or contrast
t®V: Greek article marking definiteness - & - P - &
and the role of the accompanying noun £x0p&V: meaning 'enemy'; conjunction or Nu@V: meaning ''; pronoun marking 411 meaning 'that'; conjunction or particle
phrase. particle linking this unit with the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

» J 1 ~ \
@KOSOH]’]O’(X TO TELXO0G Kol

built the wall and

VAI AAILS - oikodopéw RAASN -6 N3E ASN - T€ixog C-kal

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or goal context

— noun-phrase marking

— constative aorist . . - — object specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and Ject sp &

oikodopéw: meaning 'built'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. TeixoG: meaning 'wall'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse.

action, process, or state of the clause.

- - ™ - -

I 7 bl R ~
ov K(thAEl(pel’] eV xvTolg
not they left in them
D o0 VVI API3S - Aginw + kata P-év RD DPM - a0T6g
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause . . . participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist , e . . — participant reference or interest
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

ov: meaning 'not'; conjunction or particle Aeinw + kata: meaning 'they left'; it carries signaled by preposition governing its avtoig: meaning 'them'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; complement phrase. person, possession, or reference within the

discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



”~ ™ S

TvVoN| £wG T00 Kaipod

breach / gap until the appointed time
N1 NSF - nvon P €wg RAGSM - 0 N2 GSM - ka1pdg
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

redicate, or apposition ossession, source, or quali
i s — spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity

articipant prominence " . . . - . . - relational specification

P pantp £w¢: meaning 'until'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and - P

mvor|: meaning 'breach'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. ka1pdg: meaning 'appointed time'; it serves

nominative element functioning as subject, its complement phrase. as genitive nominal element defining

predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
bl Ié 4 7 2 7
EKEIVOL GUP(XC OUK EMEOTNOX
that door not set over
RD GSM - €keivog N1A APF - 80pa D- o0 VAI AAILS - {otnut + €m
pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause or goal or phrase of the clause
— relational specification — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist

€kefvou: meaning 'that'; pronoun marking BUpa: meaning 'door'; it serves as oUK: meaning 'not'; conjunction or particle fotnut + €mi: meaning 'set over'; it carries

person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse. here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.
b ~ ’
gV Taig TOA LG
in the gates
P-év RA DPF - § N1 DPF - An
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

. . . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation taig: Greek article marking definiteness ¢

signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun mOAN: meaning 'gates'; it serves as dative

complement phrase. phrase. nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



7 kol arnéotethev TavaBalAat kat Fnoap mpdc pe Aéywv debpo kol suvaxB®OUeV €l TO adTO €V TaiG
KOS €v mediw Qvw kal adtol Aoyilduevol motfioai pot movnplav
that Sanballat and Geshem sent to me, saying, 'Come now, and let us meet together in the villages in

the plain of Ono. But they were planning to do me harm.

The invitation to Ono is a lure toward vulnerability | kol dméoTEIAEV

The proposed meeting is presented as normal consultation, but the narrative immediately unmasks its
hostile intent.

~ - - ™ - 7~

\ b4 7 \
Kal ATMECTEIAEV TavaBailat Kal
and sent Sanballat and
C - kai VAI AAI3S “ 6TéAA\w + &mo N NSM - Zavapardat C - kai
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause o ) o context
— participant identification
— discourse linkage or contrast — constative aorist ) — discourse linkage or contrast
TavafaAdat: transliterated proper name
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle otéMw + dmo: meaning 'sent'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the clause. discourse.

action, process, or state of the clause.

”~ ™ - -

I'noay PO uE Afywv

Geshem to me saying
N NSM ‘ Tnoap P mpdg RP AS - €YW) V1 manvop Aéyw
nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
o ) o ) ) ) participant role within the clause of the clause
— participant identification — spatial or relational framing
) , ) . — participant reference — verbal action or state
I'noay: transliterated proper name np4G: meaning 'to'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing ue: meaning 'me'; pronoun marking nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
as nominal element functioning within the its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



debpo Kal cuvax0duev Eml

come / go and gather together on/upon/against

1-debpo C-kai VQ APS1P - dyw + 6LV P-éni

adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

or phrase context of the clause . ) )

— spatial or relational framing
discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast subjunctive contingenc Ao . .

- g - g = Suo) v gency éni: meaning 'on'; here it marks the
debpo: meaning 'come'; conjunction or kai: meaning 'and'; conjunction or particle dyw + ouv: meaning 'gather together'; it relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.
surrounding discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
1 k) 1 bl ~

TO avto EV Taig

the it in the

RAASN-6 RD ASN - a0tdg P-év RA DPF - 0

article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

) participant role within the clause ) . . )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing — noun-phrase marking
\ . . - articipant reference , N . . - . . -
10: Greek article marking definiteness and —P P €v: meaning 'in'; here it marks the relation taig: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. a0To: meaning 'it'; pronoun marking signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun
person, possession, or reference within the complement phrase. phrase.
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
I4 b I4

KWHA1G EV 7[861(9 Qvw

villages in field Ono

N1 DPF - kun P-év N2N DSN - ediov N GSM - Qvw

dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause

instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — participant identification

— sphere or reference — sphere or reference

év: meaning 'in'; here it marks the relation Qvw: transliterated proper name rendered
Kwun: meaning 'villages'; it serves as dative signaled by preposition governing its nediov: meaning 'field'; it serves as dative in Greek letters; here it functions as
nominal element marking relation, complement phrase. nominal element marking relation, nominal element functioning within the
instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient. clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTol
he / she / it
RD NPM - a0tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

movnpiav
evil / wickedness

N1A ASF - movnpia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpia: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Aoyilouevor

plotting

V1 - unvriy Aoyilouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunviy AoyiCopat: meaning "plotting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

notfjoat
doing / working
VA AAN ‘ To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

noéw: meaning 'doing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal AmEoTEIAA €' a0TOUG dyyEAOUG AéywV €pyov HEya £yw o1& KAl o0 duvricopal Kataffval uimote

KATamadon T £pyoV WG AV TEAELWOW a0TO KataPrjoopat Tpog LUAG

And I sent messengers to them, saying, 'l am doing a great work, and I will not be able to come down,

lest the work stop; when I finish it, I will come down to you!

Nehemiah refuses distraction for the sake of the great work | kol dméoTeINar

The answer is memorable because it treats fidelity to vocation as the measure for every political

invitation.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 14
anéotel\a
send

VAI AAILS - 6TéAAw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + amo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

en'

upon

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl /4 [ 7 v 7
ayyEAoug Aéywv Epyov MEYX
messengers saying work great

N2 APM - dyyeAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dyyelog: meaning 'messengers'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

V1 - nanvop Aéyw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— verbal action or state
nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

N2N ASN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

A1 ASN - péyag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

péyag: meaning 'great'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

2 \

EYw

1/ me

RP NS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

£yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

o1
do

V2 PAI1S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

noléw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kail
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ e

duvnoouat katafPijval unTOTE KATAmauon

they were able went down mepote give rest
VF FMI1S - §Ovapat VZ AAN - Baivw + Kata D - unnote VA AAS3S - madw + Kata
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
of the clause of the clause or phrase of the clause
— future — infinitival complement — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
dVvapar: meaning 'they were able'; it Batvw + kata: meaning 'went down'; it pAmote: meaning 'mepote'; conjunction or madw + Kata: meaning 'give rest'; it carries
carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
clause. clause.
1 v g n
TO Epyov w¢ av
the matter as av
RANSN - 0 N2N NSN - €pyov C-wg X - &v
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
) predicate, or apposition context or phrase
— noun-phrase marking
N . . - — participant prominence — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. €pyov: meaning 'matter'; it serves as ¢ meaning 'as'; conjunction or particle &v: meaning 'av'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. discourse. discourse.
4 k) /4 4 \
‘CEAEI(&)O’(&) avto K(Xtaf)n()'opal TIPOG
having been consecrated it went down to / toward
VF FAI1S - teletéw RD ASN - a0t6g VF2 FMI1S - faivw + kata P mpdg
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause of the clause ) . )
— spatial or relational framing
— future — participant reference — future . . .
1pOG: meaning 'to'; here it marks the
teherdw: meaning 'having been avtd: meaning 'it'; pronoun marking Paivw + kata: meaning 'went down'; it relation signaled by preposition governing
consecrated'; it carries the action, process, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
or state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

state of the clause. participant role within the clause. clause.



VMGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal AmEoTeEIAaV TPAC UE WG TO PAA TODTO KAl ATESTEIAN A0TOIC KATA TaOTA

And they sent to me according to this word four times, and I sent back to them accordingly.

The pressure is repeated and steadily resisted = kol qTTEOTEIAAV

Persistence by the enemy is met with equal steadiness rather than improvisational anxiety.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
anéoTeEIAaV
sent

VAI AAI3P - 6TéA\A\w + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéM\w + ano: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4G

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

C A~

pnua
word / matter
N3M ASN - pfjua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pfipa: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ b4 /4 R ~ \
KAl (XT[EO"CEI}\(X xuTo1g KATA
and send them according to
C - kai VAI AAILS “ 6TéAA\w + &mo RD DPM - a0tdg P katd

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUTX
these things

RD APN - 0010

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + &mo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

KoaTd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



5 kol aréotethev mpdg pe TavaPaAlat OV maida avTol KAl EMGTOANV AVEWYUEVNV £V XELPL AOTOD

And Sanballat sent his servant to me in the same way, and an open letter was in his hand.

The strategy shifts from private invitation to public insinuation | kol qTEGTEIAEV

An open letter is meant to circulate rumor rather than preserve courtesy or confidentiality.

\ 2 /4 4
K1 (XTCEO"CSI)\SV TIPOG ME
and sent to me
C - kai VAI AAI3S “ 6TéAA\w + &mo P mtpdg RP AS - €y
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause ) . ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist , o ) — participant reference
npoG: meaning 'to'; here it marks the

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle otéMw + dmo: meaning 'sent'; it carries the relation signaled by preposition governing Ue: meaning 'me'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the

discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ - - ™ - ™ -~

1 ~ k] ~
TavaBaAlat OV naida avTod
Sanballat the slave-boy / servant his
N NSM - ZavafaAAat RAASM -6 N3D ASM - taig RD GSM - a0Tdg
nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
. e ) or goal participant role within the clause
— participant identification — noun-phrase marking
— object specification — relational specification
TavaBaAdart: transliterated proper name tov: Greek article marking definiteness and IR =
rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. naiG: meaning 'slave-boy'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking
as nominal element functioning within the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

P

b \
EMLGTOANV
letter

N1 ASF - €miotoAn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€motoAn: meaning 'letter'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Xelpi

hand

N3 DSF - xelp

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bd 7

AOVEWYMUEVNV

opened

VK - xumao@ ofyw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XHTao@ ofyw + dva: meaning 'opened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

kol v yeypauuévov €v avti] &v #0veoty fixovodn 81t ob kai oi lovdaiot Aoyilecbe dmootatficat Sk

T0UTO 6V 0iK0JOUEIG TO TETXOG Kal v yivy avtoig €i¢ faciAéa

And it was written in it, 'Among the nations it has been heard that you and the Jews are planning to

revolt; therefore you are building the wall, and you will become king over them.

The letter weaponizes rumor into a charge of rebellion | ki ﬁ\;

The accusation tries to reinterpret faithful rebuilding as political sedition before imperial ears.



- ™ ™

\

Kol v Yeypauuévov &v

and was written in
C-kal V9 IAI3S - gipi VP * XUTIVGV YpA@w P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context of the clause of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant reference — verbal action or state ; s ) .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle fv: meaning 'was'; pronoun marking XUTVOV Ypd@w: meaning 'written'; it signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
hJ ~ b b4 b 4
avtn EV €0veowv TIKOUO'GI']
he / she / it in nation hear
RD DSF - a0T6g P-év N3E DPN - €0vog VCI API3S - GkoOW
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause instrument, sphere, or recipient of the clause

— spatial or relational framing

— participant reference or interest &v: meaning 'in"s here it marks the relation — sphere or reference — constative aorist
avtf: meaning 'he'; pronoun marking signaled by preposition governing its €0vog: meaning 'nation'; it serves as dative akovw: meaning 'hear'; it carries the
person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

(74 A} \ (4

oT1 oL KOl (0)

that you and the

C- 6t RP NS 60 C - kai RANPM -6

connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context participant role within the clause context .

— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — discourse linkage or contrast . . . .
oi: Greek article marking definiteness and

§tu: meaning 'that'; conjunction or particle oL: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Iovdaiol
Judean

N2 NPM - Tovdaiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

TIovdaiot: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

"

Aoyilec6e
shall be reckoned
V1 PMI2P - AoyiCopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aoyilopar: meaning 'shall be reckoned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

amootatijoal
stateo + apo

VA AAN - oTatéw + 410

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

otatéw + Amo: meaning 'stateo + apo'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

o1

through

P&k

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

S1a: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause. clause.
~ 1( \ b ~ 1
TouTOo oL OlKOSO}lelC TO
this you you shall build the
RD ASN - 00t0g RP NS - 60 V2 PAI2S - oikodouéw RAASN -6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

oikodouéw: meaning 'you shall build'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

participant role within the clause. participant role within the clause. clause.
~ \ \ 7
TELXO0G Kol ov Yivn)
wall and you it came to pass
N3E ASN - teixog C - kai RP NS - 60 V1 PMI2S - yiyvouat

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Tei}oG: meaning 'wall'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



aUTOIC

them

RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into/to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

BaciAéa

king

N3V ASM - faotAetg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal TPOG TOUTOLS TPOPNTAG £0TNOAG LT Tva Kabiong €v Iepovoalny eig BaciAéa ev Tovda kat vOv

anayyeAncovtal T@ PactAel ot Adyotr ovtot kol VOV 6edpo BovAevowueda £l TO avTO

And besides these things, you have appointed prophets for yourself so that you may sit in Jerusalem
as king in Judah; and now these words will be reported to the king. So come now, let us take counsel

together!

Slander is paired with a fresh invitation to negotiate | ko TTPC‘)C

The move is coercive: fear of royal report is supposed to drive Nehemiah into a compromising

meeting.



™ - ™
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Kal TPOG TOUTO1 TPOPNTAG

and to / toward these prophet

C-kal P mpdg RD DPM - 0070 N1M APM * tpo@HTng

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
context participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast e iy e s R s — participant reference or interest — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing ToUTOIG: meaning 'these'; pronoun marking npoPNTNG: meaning 'prophet'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
discourse. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v S~ (74 4
EO0TNOGC OEXVTW wva K(XGIO'TIC
T [
to make / establish for yourself o settle / dwell
VAI AAI2S - {otnut RD DSM - geavtod C-tva VA AAS2S - {{w + kata
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause participant role within the clause context of the clause
— constative aorist — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
{otnu: meaning 'to make'; it carries the oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun fva: meaning 'va'; conjunction or particle lw + kata: meaning 'settle'; it carries the
action, process, or state of the clause; here marking person, possession, or reference linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the within the clause; here it functions as discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. pronominal form marking person, action, process, or state of the clause.
reference, or participant role within the
clause.
pd b /4
EV IepovoaAnu E1G BaciAéa
in Jerusalem into/to king
P-év N DSF - ’IepovcaAiy P elg N3V ASM - BactAevg
preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
: ‘ ‘ o : ‘ ‘ or goal
— spatial or relational framing — participant identification — spatial or relational framing
— object specification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation IepovoaAny: transliterated proper name €l¢: meaning 'into'; here it marks the I
signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing BactAeds: meaning 'king'; it serves as
complement phrase. as nominal element functioning within the its complement phrase. accusative element functioning as object,

clause. extent, or goal.



b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Tovda
of Judah

N DSM - Tovdd
nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

vOv
now
D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the

clause. discourse. surrounding discourse.
7 4 1 ~ ~ (4
anayyeAncovrai ™ BaoiAel ol
report the king the
VD FPI3P - dyyéAAw + &mo RADSM: 6 N3V DSM - BactAetg RANPM -6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayyéMw + amo: meaning 'report'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

BaociAevs: meaning 'king'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Adyor
thing / word
N2 NPM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyogc: meaning 'thing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

P

ovTol
these

RD NPM - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oUtot: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOv
now
D viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

debpo
come / go
1-debpo

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

debpo: meaning 'come'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

v s
avto

it

RD ASN - a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTé: meaning 'it'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

BovAevowpeda
do you counsel / advise

VA AMS1P - fovAevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

PovAedw: meaning 'do you counsel'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

R
€T

on/upon/against

P émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kai dméotetda mpdc avToV Aéywv oVk éyeviidn wg oi Adyot obtot odc o Aéyeig 8Tt &md kapdiag cov ov

Pendn adtong

And I sent to him, saying, 'It has not happened as these words which you say; from your own heart

you are inventing them.

Nehemiah answers the fabrication with blunt denial

kal arméoTel o

He does not dignify the slander with over-elaboration. Naming it as heart-born invention is enough.



\

Kal anéotella PO avTOV

and send to / toward him
C-kal VAI AAILS - 6TEAw + &0 P - mpdg RD ASM - a0Tdg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist 5 e . — participant reference
TpOG: meaning 'to'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oté\\w + ano: meaning 'send'; it carries the relation signaled by preposition governing avtov: meaning 'him'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 k) bl 4 ¢
}\EY(OV OULK EYEVTIGI'] wC
saying not become / happen as
V1 nanvop Aéyw D' o0 VCI API3S " yiyvoual C g
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or phrase of the clause context
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries oUk: meaning 'not'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'become'; it carries the w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
[4 J4 T €\
o1 )\,OYOI ouTtol (0)V]
the thing / word these who / whom
RANPM - 6 N2 NPM - Aéyog RD NPM - 0010 RR APM - 8¢
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — participant reference — participant reference
oi: Greek article marking definiteness and P pantp P P P P
the role of the accompanying noun phrase. Adyog: meaning 'thing'; it serves as oUtoL: meaning 'these'; pronoun marking olg: meaning 'who'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



\
ov
you
RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

"

Aéyeig

they said
V1 PAI2S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

otl
that
C-du

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[
1o

from / of

P-amé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
7 \ 4
K(XPSI(XC oov ov 1])805]1
heart you you to invent falsely / lie
N1A GSF - kapdia RP GS- oV RP NS - 60 V1 PMI2S - Petdw

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Pevdw: meaning 'to invent falsely'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



9 &t mavreg @oPepilovorv fudg Aéyovteg EkAvBroovtal al Xelpeg abTAOV Ao ToU €pyou TOUTOL Kol OV
notnOnoetatl kal VOV ékpataiwoa Tag XEIPAg Hov
For they were all trying to frighten us, saying, 'Their hands will be weakened from this work, and it

will not be done. But now I strengthened my hands.

Nehemiah identifies intimidation and answers it with renewed resolve | {1 T[d(V‘ESC

The final clause is compact and powerful: instead of yielding to fear, he deliberately stiffens himself

for the task.

f (4 10 7 1 I4 1[0 (4 ~
ot TIAVTEG @oPepilovory NUGg
that all phoberizo I
C- 6t A3 NPM - 1tdg V1 PAI3P - @ofepilw RP AP - éyd

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

of the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

connective or conjunction linking the clause to its

context participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — participant prominence — ongoing verbal process — participant reference

St meaning 'that'; conjunction or particle nGG: meaning 'all'; it serves as nominative @ofepilw: meaning 'phoberizo'; it carries Nuag: meaning 'l'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate, the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the

discourse. or apposition. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
/4 bl 4 (¢ ~
Aéyovteg gékAvOnoovrat ol XEIPEG
saying destroy the hands
V1 - nanviy Aéyw VC FPI3P - Mw + €k RA NPF - 6 N3 NPF - xeip

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause of the clause

— verbal action or state — future

nanvip Aéyw: meaning 'saying'; it carries Aw + ék: meaning 'destroy'; it carries the
the action, process, or state of the clause;
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

action, process, or state of the clause; here

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

. . . - — participant prominence
ai: Greek article marking definiteness and . e
the role of the accompanying noun phrase. xeip: meaning 'hands'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[
1o

from / of

P-amé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£pyouv
work

N2N GSN - €pyov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

toUTOU
this / these

RD GSN - 0010

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

ToUTov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

ov

not

Dol

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nonOncetal
doing / working
VC FPI3S * To1€w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'doing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VOV

now

D vidv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gkpataiwoa
to strengthen / repair

VAI AAILS - kpatatdéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpataléw: meaning 'to strengthen'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

T4G
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Xeipag

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

MOV
I
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning '1'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

10 «ai éyw eiofil@ov eic oikov Xepei viod Aalaia viod MentaPnA kai adTOG cLVEXSUEVOS Kai Eimey
cuvaxO&duev €ig oikov To0 00D €v Yéow adTOD Kal kKAglowueV Tag BUPAG alTOD OTL €PXOVTAL VUKTOG
poveboal og

And I entered the house of Shemaiah son of Dalaiah son of Mehetabel, and he was confined; and he
said, 'Let us meet in the house of God, in the midst of it, and let us shut its doors, because they are

coming by night to kill you.

A seemingly pious prophetic counsel urges fearful retreat = ki {;Y(b

The temple setting makes the advice sound holy, but its substance is still governed by fear and secrecy.



\

pd \ b ~ b
Kol EYW elofjAOov €1¢

and 1/ me went in into/to
C-kal RP NS - €y® VBI AAI3P - €pxopat + €1 P-gig
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context participant role within the clause of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant reference — constative aorist 9 s Bt .
€l¢: meaning 'into'; here it marks the

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person, £pxopat + £iG: meaning 'went in'; it carries relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause; the action, process, or state of the clause; its complement phrase.

discourse. here it functions as pronominal form here it functions as verbal form carrying

marking person, reference, or participant the action, process, or state of the clause.

role within the clause.

5 o €~
OlKOV 28}181 V1oL AO()\OHO(
house / household Shimei son Dalaia
N2 ASM - oikog N GSM * Zepei N2 GSM - vidg N GSM - AaAaia
accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause
or goal possession, source, or quality

— participant identification — participant identification

— object specification — relational specification

Tepel: transliterated proper name rendered Ao transliterated proper name

oikog: meaning 'house'; it serves as in Greek letters; here it functions as vidg: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions
accusative element functioning as object, nominal element functioning within the nominal element defining relation, as nominal element functioning within the
extent, or goal. clause. possession, source, or quality. clause.

(¢ ~ \ k) 1
vios MentapnA Kol auTOg
son Mehetabel and he / she / it
N2 GSM - vidg N GSM - MentapnA C - kaf RD NSM - a0t6g
genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality context participant role within the clause

— participant identification

— relational specification ) — discourse linkage or contrast — participant reference
MentaPnA: transliterated proper name
vi6G: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions Kal: meaning 'and'; conjunction or particle avtog: meaning 'he'; pronoun marking
nominal element defining relation, as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause. discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™ N ™ -

GUVEXOMEVOG Kal gimeyv ouvaxOduev

shut in and said gather together

V1 - unvop #w + 6uv C - kai VBI AAI3S - iov VQ APS1P - §yw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state

of the clause context of the clause of the clause

— verbal action or state — discourse linkage or contrast — constative aorist — subjunctive contingency
TuVoy €Xw + 6uV: meaning 'shut in'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'said'; it carries the action, dyw + ouv: meaning 'gather together'; it
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
) 5 ~ ~

€16 OlKOV TOL Oco

into/to house / household the God

P eig N2 ASM - oikog RAGSM - 0 N2 GSM - Bedg

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

or goal possession, source, or quality

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

€i¢: meaning 'into'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing oikog: meaning 'house'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as genitive
its complement phrase. accusative element functioning as object, nominal element defining relation,
extent, or goal. possession, source, or quality.
bl 7 k) ~ \
EV MHECW auvtov Kol
in midst his and
P-év A1 DSM - pécog RD GSM " a0td¢ C - kai
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
. . ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— spatial or relational framing
, o . ) — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its péoog: meaning 'midst'; it serves as dative avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



4
kAelowpev
KAELW

VA AAS1P - kAsiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

kAelw: meaning 'kAeww'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pag
door

N1A APF - 0pa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Upa: meaning 'door'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(013

you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Epxovtal
they came

V1 PMI3P - €pyopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€pxopar: meaning 'they came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

VUKTOG

nyx

N3 GSF - v6&

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

VUE: meaning 'nyx'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

@oveboal
murders

VA AAN - govedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@ovebw: meaning 'murders'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



11 xaleina Tig €o0Tiv 0 Avip 0¢ eloeAeboeTal €ig TOV 0ikov Kal {oeTal

And I said, 'Who is the man that will enter into the house and live?'

Nehemiah rejects temple flight as unfitting and unlawful | kol €ima

The question implies that a leader like this must not save himself by a course that would betray his
station and calling.

\ 5 4 b
Kol EIna TG EOTIV
and LoV who? be
C - kai VAI AAI1S - gimov RINSM - tig V9 PAI3S - eipf
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference — ongoing verbal process
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'eiov'; it carries the Tig: meaning 'who?'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

[ 4 pd 4 «© 7 4
o avnp o¢ 810'€A€UO'€‘K(X1
the men who went in
RANSM -6 N3 NSM - &vnp RR NSM - 6¢ VF FMI3S - €pyouat + €ig
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — participant reference — future
0: Greek article marking definiteness and P pantp P P
the role of the accompanying noun phrase. avrp: meaning 'men'; it serves as 0¢: meaning 'who'; pronoun marking €pxopat + €i¢: meaning 'went in'; it carries
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=

€1¢

into/to

P €ig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

12

{nostat

came to life

VF FMI3S - {4w

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

{Gw: meaning 'came to life'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the

RAASM "6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oikov

house / household

N2 ASM - 01k0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Kal EMEyVwV Kal 1000 0 Be0¢ 00K anéotellev aOTOV 0Tt 1} Tpo@ntela Adyog Kat' €uod kol TwPiag Kat

TavaBaAAlat Euiebwoavto

And I recognized, and behold, God had not sent him, but the prophecy was spoken against me, and
Tobiah and Sanballat had hired him.

False prophecy is unmasked as purchased opposition

Kal EMEYVWV

The narrative widens the category of enemy action: not only foreign officials but compromised

religious speech can serve the same hostile purpose.



\

Kal EMEYVWV Kal 1doV

and to find out and behold
C-kal VZI AAILS * yIyV&oKw + €M1 C-kal 11800
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
context of the clause context or phrase
— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Yryvwokw + €t meaning 'to find out'; it Kai: meaning 'and'; conjunction or particle idov: meaning 'behold'; conjunction or
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
[ 4 1 b pd /4
o eEOC OULK (XT[EO"CEI)\EV
the God not sent
RANSM -6 N2 NSM - 6€d¢ Dol VAI AAI3S - 6TENAw + &0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition or phrase of the clause
— noun-phrase marking
: . . .- — participant prominence — discourse linkage or contrast — constative aorist
0O: Greek article marking definiteness and P pantp &
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as obk: meaning 'not'; conjunction or particle oTéMw + &mo: meaning 'sent'; it carries the
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
k) /4 (74 € 7
avtov oT1 n TpoPnTeEIlx
he / she / it that the propheteian
RD ASM - a0Tdg C-6n RANSF -6 N1A NSF - mpopnteia
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant reference — discourse linkage or contrast . ) . - — participant prominence
P P g 1: Greek article marking definiteness and P pantp
avtév: meaning 'he'; pronoun marking 4t meaning 'that'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. npognteia: meaning 'propheteian'; it
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding serves as nominative element functioning
clause; here it functions as pronominal discourse. as subject, predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

Adyog
word
N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kat'

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat": meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

=

EUoD
I
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ bl ’
Twprog Kal TavaBaAlat guodwoavto
Tobijah and Sanballat hire
N NSM - Twprag C - kai N NSM - ZavafaAdat VAI AMI3P - pioféw

13

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Twprag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominal element functioning within the clause
— participant identification

TavaBaAdat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

H1o86w: meaning 'hire'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ent' e SxAov Omws @ofnO® Kal ToNow 0UTWE KAl AUAPTW KAl YEVWUXL XUTOIG £1¢ OVOUX TTOVHPOV

Onwg Oveldlowotv Ue

He was hired against me so that I might be afraid and do thus and sin, and it would become for them

an evil name by which they might reproach me.

The goal of the scheme is moral failure through fear

en' €ue

The enemies do not merely want delay; they want Nehemiah discredited by a self-protective act that

can be used against him.



b ] b \ v (%
EN EUE OXAOV OTtW (G

upon me crowd that
P éni RP AS - €y N2 ASM - 6xAog C - 6nwg
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
) ) ) participant role within the clause or goal context
— spatial or relational framing
, . . — participant reference — object specification — discourse linkage or contrast
£n': meaning 'upon'; here it marks the P P ) P &
relation signaled by preposition governing £ue: meaning 'me'; pronoun marking 8xAog: meaning 'crowd'; it serves as Snwg: meaning 'that'; conjunction or
its complement phrase. person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ \ 4 (74
(POBTIG(O Kol ToNow OLTW(
fear and do / make thus / so
VC APS1S - @oféw C-kal VA AAS1S - motéw D oUtwg
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
of the clause context of the clause or phrase
— subjunctive contingency — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast
@oféw: meaning 'fear'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle noéw: meaning 'do'; it carries the action, oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it particle linking this unit with the
functions as verbal form carrying the discourse. functions as verbal form carrying the surrounding discourse.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
\ € 7 \ 7
Kol AUAPTW Kol YEVwUal
and sin and it came to pass
C-kai VB AAS1S - Quaptavw C-kai VB AMS1S - ylyvouat
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause context of the clause
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle auaptdvw: meaning 'sin'; it carries the Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.



=

aUTOIC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into/to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

v
Ovop«X
name

N3M ASN - dvopa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

14

OTW(¢
that

C - 8nwg

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2 r7 ’7
oveldiowoiv
reproached

VA AAS3P - dverdilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

oveldilw: meaning 'reproached'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOVNPOV

evil

A1A ASN ‘ tovnpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

uvnedntt 6 Bed¢ T® TwpPra kat T@ TavaPaAlat wg ta motnuata adtod tadta Kal T® Nwadix T@ Tpo@Tn

kol T0i¢ kataoimolg TGV TpoPNT®V ot foav gofepilovTéq ue

Remember, O God, Tobiah and Sanballat according to these deeds of theirs, and also Noadiah the
prophet and the rest of the prophets who were trying to frighten me.

Nehemiah commits the conspirators to God's remembrance

uvrebnrt 6

The prayer names both political and prophetic agents, treating intimidation from either sphere as

accountable before God.



™ )

€

uviodnt 0 0e0¢ 170

remember the God the

VS APD2S - iipvAoKw RANSM 6 N2 VSM - Bgdg RADSM -0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase vocative nominal element used in direct address article marking the following noun phrase
of the clause — noun-phrase marking — direct address — noun-phrase marking

— verbal action or state

0: Greek article marking definiteness and 0e6¢: meaning 'God'; it serves as vocative tQ: Greek article marking definiteness and
Uivrokw: meaning 'remember; it carries the role of the accompanying noun phrase. nominal element used in direct address. the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
\ ~
Twfia Kal 110 TavaBaAlat
Tobiah and the Sanballat
N DSM - TwPra C ki RADSM -0 N DSM - ZavaBaAiat
nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause
o e By context . . oot i
— participant identification — noun-phrase marking — participant identification

— discourse linkage or contrast

Twpra: transliterated proper name T(: Greek article marking definiteness and SavaPaAdat: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
clause. discourse. clause.
C \ 4 k) ~
wq Tx TolnuatTa avTtov
as the poiema his
C g RA APN - 0 N3M APN - oinua RD GSM - a0Tdg
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
discourse linkage or contrast 2 . . - object specification relational specification
- & Ta: Greek article marking definiteness and T OPJectsp - P
®G: meaning 'as'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. moinua: meaning 'poiema’; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Tadto
these things
RD APN - ofn'oc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference

Kol ™

and the

C-kal RADSM "0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
context

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast - . . -
& 1(: Greek article marking definiteness and

kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding

Nwadia

Noadia

N DSM - Nwadiax

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Nwadua: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

within the clause; here it functions as discourse. clause.

pronominal form marking person,

reference, or participant role within the

clause.

~ U4 \ ~
W TTPOPTTY KAl TOo1G
the prophet and the
RADSM "0 N1M DSM * tpo@pntng C - kai RADPM - 0
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
. instrument, sphere, or recipient context .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— sphere or reference — discourse linkage or contrast
1(: Greek article marking definiteness and : c t0ig: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. Tpo@rTNnG: meaning 'prophet'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding phrase.
instrument, sphere, or recipient. discourse.
I4 ~ ~ «©

K(Xta)\OUTOlC TV TPOPTTWV (0)
the rest the prophet who / which
A1B DPM - katdAo1mtog RA GPM - 6 N1M GPM * mpo@ritng RR NPM - &¢
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or

instrument, sphere, or recipient
— sphere or reference

katdAoirog: meaning 'the rest'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

) possession, source, or quality
— noun-phrase marking

- . ) - — relational specification
t®v: Greek article marking definiteness P

and the role of the accompanying noun TPOQHTNG: meaning 'prophet'; it serves as
phrase. genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

participant role within the clause
— participant reference

ol: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



15

noav
were

V9 IAI3P - giut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4 /4
@oPepilovteg
frightening
V1 manviy @ofepifw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy @oPepilw: meaning 'frightening'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal ETeAEaON TO TeT 0 MEUMTY Kal €ikadl ToD EAovA gi¢ mevtnkovta Katl 600 NUEPAG

And the wall was finished on the twenty-fifth day of Elul, in fifty-two days.

The work reaches completion in a strikingly brief span

Kol éTeA€cOn

The compressed time notice magnifies the intensity, coordination, and divine help that have carried

the project through.
f \ b 7 1 ~
Kol Eteléo 911 TO TELXOC
and teleo the wall
C - kai VSI API3S - teAéw RANSN - 0 N3E NSN - teixog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tedéw: meaning 'teleo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

teixoG: meaning 'wall'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



TEUTTN
fifth

A1 DSF - méumntog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néuntog: meaning 'fifth'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Kal
and
C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

eikadt
twentieth

N3D DSF - eikdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€lkdg: meaning 'twentieth'; it serves as
dative nominal element marking relation,

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

instrument, sphere, or recipient. discourse. instrument, sphere, or recipient.
7 /4 \
EAovA €ig TEVTNKOVTA Kol
Elul into/to fifty and
N GSM * EAovA P - €ig M - mevTriKovTa C - kai

nominal element functioning within the clause
— participant identification

EAovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause.
f 7 € /4
dv0o Nuépag
two days
M - dvo N1A APF - fjuépa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d00: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

nevtikovta: meaning 'fifty'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



16 xal éyéveto Nvika nrovoav TavTeg ol £x0pol NUAV Kat £poPridnoav mavta td €0vn Ta KUKAW NUGOV Kal
EMEMETEV POPOG 6(Adpa £V OPOAAUOIC AVTGOV Kal Eyvwoav ST Tapd ToU Be00 UGV €yeviOn
tedelwOfvat To €pyov ToUTOo

And it came to pass, when all our enemies heard and all the nations around us feared, that very great

fear fell in their eyes, and they knew that this work had been brought to completion by our God.

Completion turns the nations from contempt to fear | kai éyg’vgto

The finished wall interprets itself: even opponents are forced to recognize divine aid behind the

achievement.

\ b ’7 (¢ 7 v
KOl EYEVETO NVIKA nkovoav
and it came to pass NVIKa hear
C - kai VBI AMI3S - ylyvopat D fvika VAI AAI3P - dkobw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

nvika: meaning 'nvika'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



=

TAVTESG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

bl \

£x0pot

enemy

N2 NPM - éx0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p06G: meaning 'enemy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Nu@v

I

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Nu&V: meaning '1'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£pofndnoav
fear

VCI API3P - @oPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

névta
all / every

A3 NSN * ag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all’; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

1
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£€0vn
nations

N3E NPN - £6vog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
TX
the

RANPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUKA®
kyklos

N2 DSM * kUkAog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kUkAog: meaning 'kyklos'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

nu&v

I

RP GP - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
NU®V: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal EMEMECEV @ofog oPOdpa

and fell upon fear greatly / exceedingly

C - kai VAL AAI3S - mintw + €mt N2 NSM - ¢6fog D o9b8pa

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause

context of the clause predicate, or apposition or phrase

— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle mintw + €mi: meaning 'fell upon'; it carries @6Pog: meaning 'fear'; it serves as o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. surrounding discourse.

the action, process, or state of the clause.

bl b ~ R ~ \
EV 0(p9(x7\p01c AVTWV Kol
in eyes their and
P-év N2 DPM - 6¢0aAudg RD GPM - a0tdg C-kal
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— spatial or relational framing
, o ) ) — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its 0@OaAuds: meaning 'eyes'; it serves as avT®v: meaning 'their'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 (74 \ ~
Eyvwoav oT1 TTapa TOoL
gignosko that beside / by the
VZI AAI3P " y1lyv@oKw C-6u P mapd RAGSM -0
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause context ) . . )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist — discourse linkage or contrast A . . ) - ) , -
g napa: meaning 'beside'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and
Yiyvwokw: meaning 'gignosko'; it carries 6ti: meaning 'that'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying discourse.

the action, process, or state of the clause.



=

Qo0
God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

™

P

Nu@v

I

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning '1'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

£yeviOn
become / happen

VCI API3S - ylyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£pyov
work

N2N ASN - €pyov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

tolTtOo
this
RD ASN - 0010

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

teAe1wOijvo
having been consecrated

VC APN * teAe16w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

teAeldw: meaning 'having been
consecrated'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

17 Kalév taic nuépaig eketvaig amo ToAAGOV Evtinwy lovda émotoAal émopevovto Tpog Twhiav kal al
Twpra fpXoVTOo TPOG AVTOVG
And in those days letters from many nobles of Judah were going to Tobiah, and Tobiah's letters were

coming to them.

Elite correspondence reveals a lingering internal network | ko €V

The chapter will not let outward success hide inward entanglement. Influence still leaks through
compromised relationships.



\

Kol v TaiG NUEPALS

and in the day
C - kai P-év RADPF - 6 N1A DPF - fjuépa
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context . ) ) . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast R N . . - . . - sphere or reference
- & €v: meaning 'in'; here it marks the relation taiq: Greek article marking definiteness —sP
kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding complement phrase. phrase. nominal element marking relation,
discourse. instrument, sphere, or recipient.
7 r7 bl \ ~ 2 ’7
EKELVAILC amo TOAA GV EVTIUWV
that from / of much entimos
RD DPF - €keivog P-and A1l GPM - moAvg A1B GPM - €vTipog
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality possession, source, or quality
— spatial or relational framing
— participant reference or interest L o , . — relational specification — relational specification
&no: meaning 'from'; here it marks the
éxelvaig: meaning 'that'; pronoun marking relation signaled by preposition governing 1oAUG: meaning 'much'; it serves as £VTIH0G: meaning 'entimos'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
2 \ bl 4 \
101)60( ETUO"COA(XI EMO PSUOV'CO T[pOC
Judah letter walked / went to / toward
N GSM - ’Tovdd N1 NPF - émiotoAn V1I IMI3P - topgopat P mpdg
nominal element functioning within the clause nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
redicate, or apposition of the clause
— participant identification i i f — spatial or relational framing
— participant prominence — ongoing verbal process
TIovda: transliterated proper name - L E £ 1poOG: meaning 'to'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions gmioToM): meaning 'letter"; it serves as nopevouat: meaning 'walked'; it carries the relation signaled by preposition governing
as nominal element functioning within the nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
clause. predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



=

TwPiav Kol
obian and
N ASM - Twprav C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

nominal element functioning within the clause

— participant identification

. — discourse linkage or contrast
Twprav: transliterated proper name &
rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle

as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding

C
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TwpPia

Tobiah

N GSM - Twpix

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Twpra: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

discourse.

clause.

18

fpXovTo

was coming

V1I IMI3P - dpxw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— ongoing verbal process
dpxw: meaning 'was coming'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TPOG

to / toward

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8t moAAoi év Tovda Evoprot foav avT® 8Tt yauPpdc Av ToD Zexevia viod Hpae kai Iwavay vidg avTod

EAaPev v Buyatépa MesovAap viod Bapayia €1 yovaika

For many in Judah were bound to him by oath, because he was son-in-law of Shecheniah son of

Herae, and Johanan his son had taken the daughter of Mesoulam son of Barachia as wife.

Marriage and oath ties explain Tobiah's embedded influence

Jt1 ToAAoL

The problem is social as well as political: kinship alliances have given an enemy durable access inside

Judah's elite.



”~ ™

fofal moAAoi &v Tovda

that many in of Judah
C-6m A1 NPM - moAvg P-év N DSM - Tovdd
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause
context predicate, or apposition . . . . . .
— spatial or relational framing — participant identification
— discourse linkage or contrast — participant prominence : e 0 . : ]
& P pantp €v: meaning 'in'; here it marks the relation Iovda: transliterated proper name
tu: meaning 'that'; conjunction or particle molUg: meaning 'many'; it serves as signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, complement phrase. as nominal element functioning within the
discourse. predicate, or apposition. clause.
v 5 Y~ [%
EVOPKOl noav avTw oT1
bound by oath were to him that
A1B NPM - €vopkog V9 TAI3P - eipi RD DSM - a0tdg C-6n
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause context
— participant prominence — ongoing verbal process — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
#vopkog: meaning 'bound by oath'; it serves elui: meaning 'were'; it carries the action, aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking 4t meaning 'that'; conjunction or particle
as nominative element functioning as process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
subject, predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ ™ - ™ - =

youppog v 100 TeEXEVIA

son-in-law was the Sechenia
N2 NSM - yauBpdg V9 IAI3S - eipi RAGSM - 0 N GSM - Zexevia
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause
predicate, or apposition of the clause ) o ) o
— noun-phrase marking — participant identification
— participant prominence — participant reference
2 SRl 2 . to0: Greek article marking definiteness and Texevia: transliterated proper name
YauBpds: meaning 'son-in-law'; it serves as nv: meaning 'was'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the as nominal element functioning within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form clause.

carrying the action, process, or state of the
clause.



L4 ~ \
vloL Hpae Kol lwavav

son Herae and Johanan
N2 GSM " vidg N GSM * Hpae C - kai N GSM * Iwavav
genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause
possession, source, or quality o . o context o . o
— participant identification — participant identification

— relational specification — discourse linkage or contrast

Hpaze: transliterated proper name rendered lwavav: transliterated proper name

vi6G: meaning 'son'; it serves as genitive in Greek letters; here it functions as kal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
nominal element defining relation, nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
possession, source, or quality. clause. discourse. clause.

c\ k] ~ - Al
U10G auvTtov 8)\“[58\/ mTmv
son his take the
N2 NSM - viég RD GSM * a0T¢ VBI AAI3S - AapBdvw RAASF-6
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause .

— noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification — constative aorist R . . .

P pantp P tnv: Greek article marking definiteness and
vid¢: meaning 'son'; it serves as nominative avtoD: meaning 'his'; pronoun marking Aappdvw: meaning 'take'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
element functioning as subject, predicate, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
or apposition. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7 (¢ ~
va(xtspo( MSGOU)\O(}J V1oL BO(pO(XlO(
daughter Meshullam son Berechiah
N3 ASF - Buydtnp N GSM - MecovAap N2 GSM - vidg N GSM - Bapayta
accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause
or goal possession, source, or quality

— participant identification — participant identification

— object specification — relational specification

MeoovAay: transliterated proper name Bapayua: transliterated proper name
Quydtnp: meaning 'daughter’; it serves as rendered in Greek letters; here it functions vidG: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions
accusative element functioning as object, as nominal element functioning within the nominal element defining relation, as nominal element functioning within the
extent, or goal. clause. possession, source, or quality. clause.
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€1¢

into/to

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

yuvaiko

wife

N3K ASF - yuvi]

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yuvr]: meaning 'wife'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

kol TovG Adyoug avTod foav Aéyovteg mpdc ue kai Adyoug pov foav Ekpépovtec aTE Kai EmoToONNG

anéotetlev TwpPiag pofepicat pe

And they were speaking his words before me and carrying my words out to him, and Tobiah sent

letters to frighten me.

The correspondence network becomes a channel of surveillance and fear

Kai ToUg

Even after the wall stands, information flows in both directions through compromised nobles, so

vigilance remains necessary.

\

KAl
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TOUG

the

RAAPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Adyoug
word
N2 APM * A6yog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

k) ~
auvtov
his
RD GSM " a0T6G
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ ™

foav Afyovteg PO uE

were saying to me
V9 IAI3P - giut V1 - manviy Aéyw P - mpdg RP AS - €y
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— ongoing verbal process — verbal action or state , . . — participant reference
gotng R npdG: meaning 'to'; here it marks the P P
elul: meaning 'were'; it carries the action, nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries relation signaled by preposition governing ue: meaning 'me'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it the action, process, or state of the clause; its complement phrase. person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 14 5
KAl AOYOUC pov noav
and word I were
C - kai N2 APM - Adyog RP GS ' €y V9 IAI3P - eipi
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context or goal participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — relational specification — ongoing verbal process
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Abyog: meaning 'word'; it serves as Hov: meaning ''; pronoun marking person, elui: meaning 'were'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, possession, or reference within the clause; process, or state of the clause; here it
discourse. extent, or goal. here it functions as pronominal form functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.

role within the clause.

9 /4 R ~ \ b 1

EKPEPOVTEC avTwW KOl 87[10"50)\“(

papnpm phero ek to him and letter

V1 Tanvity Qépw + €K RD DSM - a0tdg C - kai N1 APF - émiotoAR

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,

of the clause participant role within the clause context or goal

— verbal action or state — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — object specification
ATV QEPW + £K: meaning 'papnpm avT@: meaning 'to him'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢motoAr: meaning 'letter'; it serves as
phero ek'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.



bl 14
ATESTEIAEV
sent

VAI AAI3S - 6TéAAw + &m0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + &mo: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

@oPepicat
phoberizo

Twprag
Tobijah
N NSM * Twprag VA AAN - poPepilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Twprag: transliterated proper name LR e SRt
rendered in Greek letters; here it functions @oPepilw: meaning 'phoberizo'; it carries
as nominal element functioning within the the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



